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See the notice on TED website

356976-2026 - Zadávání
Bulharsko – Elektrická energie – „ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ПО СВОБОДНО 
ДОГОВОРЕНИ ЦЕНИ ЗА НУЖДИТЕ НА ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ГАБРОВО И ИЗБОР НА 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА“
OJ S 99/2026 26/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
E-mail: mhristova@tugab.bg
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Vzdělávání

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: „ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ПО СВОБОДНО ДОГОВОРЕНИ 
ЦЕНИ ЗА НУЖДИТЕ НА ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ГАБРОВО И ИЗБОР НА 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА“
Popis: „ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ПО СВОБОДНО ДОГОВОРЕНИ ЦЕНИ 
ЗА НУЖДИТЕ НА ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ГАБРОВО И ИЗБОР НА 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА“ При доставката следва да 
се доставя електрическа енергия с качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона 
за енергетиката (ЗЕ) и останалите нормативни актове, които уреждат обществените 
отношения, свързани с доставката на електрическа енергия (в т.ч. наредбите към ЗЕ, 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на 
количеството електрическа енергия (ПИКЕЕ). В качеството на „координатор на 
балансираща група“ изпълнителят следва да поеме отговорността за балансиране, да 
включи възложителя в пазара на балансираща енергия като участник (непряк член) в 
стандартна балансираща група, без възложителя да заплаща такса за участие, както и 
да осигури прогнозиране на потреблението на възложителя, включително 
администриране на часовите графици за потребление на възложителя. СРОК ЗА 
ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА - 12 /дванадесет/ месеца, считано от датата на 
потвърждение на първия график за доставка на нетна активна електрическа енергия или 
до изчерпване на предвидения от възложителя финансов ресурс, което от двете 
събития настъпи първо. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ - Електроенергийната система на 
Република България на територията на Община Габрово, Община Сухиндол и Община 
Ловеч – имотите, посочени в Техническата спецификация, както и за допълнително 
присъединените такива, съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите 
случаи/. Общото прогнозно количество за доставка на нетна активна електрическа 
енергия за срока на договора е 678,85 MWh. За срока на договора Възложителят си 
запазва правото на промяна в прогнозното количество в положителна или отрицателна 
посока, според възникналата необходимост, като изпълнителят се задължава да 
достави нужното количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период 
на договора.

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/356976-2026
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Identifikátor řízení: 8b5d1b8a-d40a-4413-82b8-f13d53313f2f
Interní identifikátor: 586890
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 09310000 Elektrická energie

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Електроенергийната система на Република България на територията на 
Община Габрово, Община Сухиндол и Община Ловеч – имотите, посочени в 
Техническата спецификация, както и за допълнително присъединените такива, 
съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите случаи/.  
Obec: гр. Габрово
PSČ: 5300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Габрово (BG322)
Země: Bulharsko

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Електроенергийната система на Република България на територията на 
Община Габрово, Община Сухиндол и Община Ловеч – имотите, посочени в 
Техническата спецификация, както и за допълнително присъединените такива, 
съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите случаи/.  
Obec: гр. Ловеч
PSČ: 5500
Nižší územní jednotka země (NUTS): Ловеч (BG315)
Země: Bulharsko

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 94 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за когото 
са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на 
основанията по чл. 54 от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 
6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Специфични 
основания за отстраняване на участника - За участниците се прилагат забраните, 
посочени в чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици. Забележка: Съгласно 
чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, член 3 и чл. 3а от същия закон не се прилагат, когато: 1. 
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акциите на дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, се търгуват на регулиран пазар или 
многостранна система за търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на еквивалентен регулиран пазар, определен с наредба на Комисията за финансов 
надзор, и за дружеството се прилагат изискванията на правото на Европейския съюз за 
прозрачност по отношение на информацията за емитентите, чиито ценни книжа са 
допуснати за търгуване на регулиран пазар или на многостранна система за търговия, 
или еквивалентни международни стандарти и действителните собственици - физически 
лица, са разкрити по реда на съответния специален закон; 2. дружеството, регистрирано 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието 
дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република 
България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или 
влязло в сила споразумение за обмен на информация, и неговите действителни 
собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 
3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част 
от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно дружество е българско 
местно лице и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в 
регистъра по чл. 6 или се търгува на регулиран пазар или многостранна система за 
търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство; 4. дружеството, в което 
пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е представило 
информация за действителните собственици - физически лица, по реда на Закона за 
задължителното депозиране на печатни и други произведения; 5. дружеството, 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за 
данъчни цели на държава - страна по Споразумението за държавните поръчки на 
Световната търговска организация, както и на държава, с която Европейският съюз има 
сключено двустранно споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на обществени 
поръчки в Европейския съюз, и неговите действителни собственици - физически лица, 
са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - за дейностите, за които се 
прилага споразумението; 6. дружеството, регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на отвъдморска 
страна или територия съгласно Решение на Съвета 2013/755/ЕС от 25 ноември 2013 г. 
за асоцииране на отвъдморските страни и територии към Европейския съюз ("Решение 
за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 от 19 декември 2013 г.) и неговите 
действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 - за 
дейностите, за които се прилага решението; 7. дружеството, регистрирано в юрисдикция 
с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на държава, с която 
Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 8. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от 
икономическа група, чието дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, 
с която Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. - 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
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регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. При подаване на 
офертата липсата на основания по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване на ЕЕДОП част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за 
изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай че, дружеството - 
участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, но са 
приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното 
изключение. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник 
има влязло в сила наказателно постановление, с което е наложена санкция временно 
лишаване от правото да участва в процедури за възлагане на обществени поръчки, на 
основание чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и наказания. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелството по чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и 
наказания чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III „Основания 
за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава членка“. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали за дружеството – 
участник са налице обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелствата чл. 113 от Закона за Сметната палата чрез представяне на ЕЕДОП. 
Информацията се посочва в част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други 
основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното 
законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка“. - При 
подаване на офертата, липсата на обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване в ЕЕДОП на част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания 
за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай, че по време на 
провеждане на процедурата настъпи подобно обстоятелство, участникът е длъжен да 
уведоми писмено възложителя в 3-дневен срок от настъпването му. - Раздел Г: 
„Прилагат ли се специфични национални основания за изключване, които са посочени в 
обявлението или в документацията за обществената поръчка“ следва да бъде попълнен 
от участниците, тъй като възложителят е въвел специфични национални основания за 
изключване от участие в поръчката, посочени в указанията за подготовка на офертите. 
При участие на подизпълнители или използване капацитета на трети лица, за същите 
следва да не са налице горните специфични основания за отстраняване от 
процедурата, като обстоятелствата трябва да бъдат декларирани от тях в Част III, Буква 
Г в ЕЕДОП. Липсата на обстоятелствата, свързани с посочените в документацията и в 
Раздел Г национални основания за изключване се декларира в това поле, като отговор 
„Не“ се отнася за всички обстоятелства. При отговор „Да“ лицето трябва да посочи 
конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. 
Офертите на участниците ще се разгледат по реда на чл.104, ал.2 и ал.3 от ЗОП, във 
връзка с чл.61 от ППЗОП, като председателят на комисията ще декриптира офертите, 
подадени през Платформата и ще отвори ценовите предложения заедно с документите 
по чл.39, ал.2 и ал.3, т.1 от ППЗОП.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
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Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Účast na zločinném spolčení: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupce: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Podvody: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Praní peněz nebo financování terorismu: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
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влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: За кандидата или участника е установено, че: - 
е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: „ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ПО СВОБОДНО ДОГОВОРЕНИ 
ЦЕНИ ЗА НУЖДИТЕ НА ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ГАБРОВО И ИЗБОР НА 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА“
Popis: „ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ПО СВОБОДНО ДОГОВОРЕНИ ЦЕНИ 
ЗА НУЖДИТЕ НА ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ГАБРОВО И ИЗБОР НА 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА“ При доставката следва да 
се доставя електрическа енергия с качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона 
за енергетиката (ЗЕ) и останалите нормативни актове, които уреждат обществените 
отношения, свързани с доставката на електрическа енергия (в т.ч. наредбите към ЗЕ, 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на 
количеството електрическа енергия (ПИКЕЕ). В качеството на „координатор на 
балансираща група“ изпълнителят следва да поеме отговорността за балансиране, да 
включи възложителя в пазара на балансираща енергия като участник (непряк член) в 
стандартна балансираща група, без възложителя да заплаща такса за участие, както и 
да осигури прогнозиране на потреблението на възложителя, включително 
администриране на часовите графици за потребление на възложителя. СРОК ЗА 
ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА - 12 /дванадесет/ месеца, считано от датата на 
потвърждение на първия график за доставка на нетна активна електрическа енергия или 
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до изчерпване на предвидения от възложителя финансов ресурс, което от двете 
събития настъпи първо. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ - Електроенергийната система на 
Република България на територията на Община Габрово, Община Сухиндол и Община 
Ловеч – имотите, посочени в Техническата спецификация, както и за допълнително 
присъединените такива, съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите 
случаи/. Общото прогнозно количество за доставка на нетна активна електрическа 
енергия за срока на договора е 678,85 MWh. За срока на договора Възложителят си 
запазва правото на промяна в прогнозното количество в положителна или отрицателна 
посока, според възникналата необходимост, като изпълнителят се задължава да 
достави нужното количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период 
на договора.
Interní identifikátor: 586890

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 09310000 Elektrická energie

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Електроенергийната система на Република България на територията на 
Община Габрово, Община Сухиндол и Община Ловеч – имотите, посочени в 
Техническата спецификация, както и за допълнително присъединените такива, 
съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите случаи/.  
Obec: гр. Габрово
PSČ: 5300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Габрово (BG322)
Země: Bulharsko

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Електроенергийната система на Република България на територията на 
Община Габрово, Община Сухиндол и Община Ловеч – имотите, посочени в 
Техническата спецификация, както и за допълнително присъединените такива, 
съобразно потребностите на Възложителя /в приложимите случаи/.  
Obec: гр. Ловеч
PSČ: 5500
Nižší územní jednotka země (NUTS): Ловеч (BG315)
Země: Bulharsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 12 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 94 000,00 EUR

5.1.6.  Obecné informace
Jedná se o opakující se zadávací řízení
Popis: Възложителят ежегодно обявява обществена поръчка с идентичен предмет.
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
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Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek
Kritéria zelených veřejných zakázek: Bez kritérií pro zelené veřejné zakázky

5.1.8.  Kritéria přístupnosti
Kritéria přístupnosti pro osoby s postižením nejsou zahrnuta s následujícím odůvodněním
Odůvodnění: неприложимо

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: 1. Участникът следва да е лицензиран за търговия с 
електрическа енергия, включително за дейността „координатор на стандартна 
балансираща група” съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от ЗЕ, а за чуждестранни 
лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Обстоятелството се удостоверява в Част ІV, раздел А, на 
ЕЕДОП, като се посочва, информация относно притежавания/притежаваните лицензи, 
като се посочва дали съответните документи са на разположение в електронен формат, 
както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за лицензия и точно 
позоваване на документа. Важно! На етап сключване на договор, участникът, избран за 
изпълнител, следва да представи копия на притежаваните документи, удостоверяващи 
обстоятелствата по т.1, освен в случаите, когато информацията е видна от публичен 
регистър, посочен при попълване на ЕЕДОП. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето офертите представяне 
на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”
Popis: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: bulharština
Adresa zadávací dokumentace: https://app.eop.bg/today/586890
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://app.eop.bg/today/586890
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: bulharština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 3 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 

https://app.eop.bg/today/586890
https://app.eop.bg/today/586890
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Datum otevření: 23/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Místo: В системата
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Комисия за защита на конкуренцията
Informace o lhůtách pro přezkum: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Registrační číslo: 000210319
Poštovní adresa: ул. ХАДЖИ ДИМИТЪР №.4
Obec: гр.Габрово
PSČ: 5300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Габрово (BG322)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Миряна Руменова Христова
E-mail: mhristova@tugab.bg
Telefon: +359 066801144
Internetová adresa: https://www.tugab.bg/
Profil kupujícího: https://app.eop.bg/buyer/18378
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Комисия за защита на конкуренцията
Registrační číslo: 000698612
Poštovní adresa: бул. Витоша № 18
Obec: София
PSČ: 1000
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315

mailto:mhristova@tugab.bg
https://www.tugab.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18378
mailto:delovodstvo@cpc.bg


356976-2026 Page 10/10

Internetová adresa: http://www.cpc.bg
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 9ba3e807-e5e8-403a-81df-a2c0a7466eaa  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 21/05/2026 16:19:13 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: bulharština
Číslo zveřejnění oznámení: 356976-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 99/2026
Datum zveřejnění: 26/05/2026

http://www.cpc.bg
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